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Who saith,

Ieme f‘aﬁner and have lived here sinos 1929, -

Absut 21 June L4, some sixty or seventy German
soldiers noved in and quartered in this loocality. The naj-
ority of them lived in tents »itched in the wood situated
about two hundred metres from my bouse and the remainder stey-
ed in the neighbouring farmhouses.

Thesa soldiars were nll in oolonial uniform
except two who wore black uniform with black peaked ocap on
the front of which was a cloth badge in the shape of an cagle.
They had nbout ten heavy truoks, which they parked in the
vood and three or four small trucks nnd two or three motor
ayole combinations which they parked around the farmyard.

I notickd later that one officer end two war-
rant officers of this unit were staying at the Villa BONIDHI.

About 0400 hours on June 29 44, I was awnlioned
by the nolse these soldiers were making,  As this was an
wusun). time for the soldiers to be xbouty, I got up and with
the exouse of seeing to my cattle in order to see what was
happening. Godng into the frrmyard I saw, two or three
soldiers loading riflies and sub-machine guns upon & motor
oyole combination, As 1t yvas still dark I oould not see
what the others were doing. A few minutes later I heard
gevernl vehloclesimove off. That same morning before going
to work, I saw C1VITELLA burning and I spoke to one of the
soldiers who had remained here, lle asked me vhat was bumn-
ing over there and I told hinm 1t was CIVITELLA.,  He then
said " KAUT ",

CIVILNLLA is a village situnted on & hill about
five kilometres away and can be seen from my houses

On returning from my work about noon that day,
T noticed that all the soldiers had returned and were having
a meel, They were still all eimed with pistold.

I cannot remember well when these soldiers
departed, but I belleve they went eithar thnt some even~
ing or on the following day.

I have read over this statement. It ie
true and correct. I herowith eprend my signeture.

(Sgds ) BIONDINI Adolfo.

atatement written down in Italinn and signature
witnessed by QLIANIZ.A., interpreter, in the presence of

(Sgte) OLTNLUK and/eees




